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כֹּ֚ה1
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שִׁמְר֥וּ
จงรกัษา
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
ความยุติธรรม
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
และ–กระทำา

ה צְדָקָ֑
ความชอบธรรม
H6666

י־ כִּֽ
เพราะ

קְרוֹבָ֤ה
ใกล้แล้ว
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
ความรอด–ของ–เรา
H3444

לָב֔וֹא
จะ–มาถึง
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
และ–ความชอบธรรม–ของ–เรา
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
จะ–เปิดเผย
H1540

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �พวกเจา้จงรกัษาความยุติธรรมไว ้และกระทำาความเท่ียงธรรม เพราะความรอดของเราใกล้จะมา 
และความชอบธรรมของเราจะถกูเปิดเผย

י2 אַשְׁרֵ֤
เป็นสขุ
H0835

אֱנוֹשׁ֙
คน–ท่ี
H0582

יַעֲשֶׂה־
กระทำา

את זֹּ֔
สิง่–นี้
H2063

וּבֶן־
และ–บุตร

ם אָדָ֖
มนุษย์
H0120

יַחֲזִי֣ק
ยดึมัน่
H2388

הּ בָּ֑
ใน–สิง่นัน้

שֹׁמֵ֤ר
รกัษา
H8104

שַׁבָּת֙
วนัสะบาโต
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
ไมใ่ห–้ละเมดิ–มนั

וְשֹׁמֵ֥ר
และ–รกัษา
H8104

יָד֖וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
ไมใ่ห–้กระทำา

כָּל־
ทกุ
H3605

ע׃ רָֽ
สิง่ชัว่

ס
—

ผูท่ี้กระทำาเชน่นี้และบุตรของมนุษยผ์ูท่ี้ยดึสิง่นี้ไวม้ัน่ก็ได้รบัพร ผูท่ี้ถือรกัษาวนัสะบาโตเพื่อไมใ่หว้นันัน้เป็นทลทิน 
และระวงัมอืของตนจากการกระทำาสิง่ชัว่รา้ยใด ๆ�

וְאַל־3
และ–อยา่–ให้
H0408

יאֹמַר֣
พูด
H0559

בֶּן־
บุตร–ของ

ר הַנֵּכָ֗
คนต่างชาติ
H5236

הַנִּלְוָה֤
ผูเ้ขา้รว่ม–กับ

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ל הַבְדֵּ֧
แยก–ออกแน่นอน
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
พระยาหเ์วหจ์ะ–แยก–ขา้พเจา้
H0914

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵעַל֣
จาก

עַמּ֑וֹ
ประชากร–ของ–พระองค์

וְאַל־
และ–อยา่–ให้
H0408

יאֹמַר֙
พูด
H0559

יס הַסָּרִ֔
ขนัที
H5631

ן הֵ֥
ดเูถิด
H2005

אֲנִ֖י
ขา้พเจา้
H0589

עֵ֥ץ
เป็น–ต้นไม้
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
แหง้
H3002

ס
—

และอยา่ใหบุ้ตรชายของคนแปลกหน้า ผูท่ี้เขา้จารตีถือพระเยโฮวาหแ์ล้วพูด โดยกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงแยกขา้จากประชากรของพระองค์อยา่งสิน้เชงิ� และอยา่ใหข้นัทีกล่าววา่ �ดเูถิด ขา้เป็นต้นไมแ้หง้ต้นหนึ่ง�

כִּי־4
เพราะ

ה  ׀כֹ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
แก่–ขนัที–ทัง้หลาย
H5631

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ יִשְׁמְרוּ
รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
วนัสะบาโต–ของ–เรา
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
และ–เลือก
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
สิง่ท่ี

חָפָצְ֑תִּי
เราปรารถนา

ים וּמַחֲזִיקִ֖
และ–ยดึมัน่
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่พวกขนัทีผูท่ี้ถือรกัษาวนัสะบาโตทัง้หลายของเรา และเลือกบรรดาสิง่ท่ีพอใจเรา 
และยดึพนัธสญัญาของเราไวม้ัน่ วา่
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י5 וְנָתַתִּ֨
และ–เราจะ–ให้
H5414

ם לָהֶ֜
แก่–พวกเขา

י בְּבֵיתִ֤
ใน–วหิาร–ของ–เรา

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
และ–ภายใน–กำาแพง–ของ–เรา
H2346

יָד֣
อนุสรณ์
H3027

ם וָשֵׁ֔
และ–นาม
H8034

ט֖וֹב
ดีกวา่

מִבָּנִי֣ם
บุตร

וּמִבָּנ֑וֹת
และ–บุตรี
H1323

ם שֵׁ֤
นาม
H8034

עוֹלָם֙
นิรนัดร์
H5769

אֶתֶּן־
เราจะ–ให้
H5414

ל֔וֹ
แก่–เขา

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
ถกูตัด–ออก
H3772

ס
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�ในนิเวศน์ของเราและภายในบรรดากำาแพงของเรา เราจะใหส้ถานท่ีและชื่อแก่เขาเหล่านัน้ ท่ีดีกวา่บรรดาบุตรชายและบุตรสาวทัง้หลาย 
เราจะใหช้ื่อนิรนัดรแ์ก่เขาทัง้หลายท่ีจะไมถ่กูตัดออกเลย

וּבְנֵי6֣
และ–บุตร–ของ

ר הַנֵּכָ֗
คนต่างชาติ
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
ผูเ้ขา้รว่ม–กับ

עַל־
(ซึ่ง)

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
เพื่อ–รบัใช–้พระองค์
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
และ–เพื่อ–รกั
H0157

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֣
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לִהְי֥וֹת
เพื่อ–เป็น
H1961

ל֖וֹ
แก่–พระองค์

ים לַעֲבָדִ֑
ผูร้บัใช้
H5650

כָּל־
ทกุคน–ท่ี
H3605

שֹׁמֵ֤ר
รกัษา
H8104

שַׁבָּת֙
วนัสะบาโต
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
ไมใ่ห–้ละเมดิ–มนั

ים וּמַחֲזִיקִ֖
และ–ยดึมัน่
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

บรรดาบุตรชายของคนแปลกหน้าด้วย ผูเ้ขา้จารตีถือพระเยโฮวาห ์เพื่อปรนนิบติัพระองค์ และเพื่อรกัพระนามของพระเยโฮวาห ์
เพื่อเป็นผูร้บัใชทั้ง้หลายของพระองค์ ทกุคนท่ีถือรกัษาวนัสะบาโตเพื่อไมใ่หว้นันัน้เป็นทลทิน และยดึพนัธสญัญาของเราไวม้ัน่

ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
และ–เราจะ–นำา–พวกเขามา
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

הַר֣
ภเูขา
H2022

י קָדְשִׁ֗
บรสิทุธิ–์ของ–เรา
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
และ–ทำาให–้พวกเขา–ยนิดี
H8055

בְּבֵי֣ת
ใน–วหิาร

י תְּפִלָּתִ֔
อธษิฐาน–ของ–เรา
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
เครื่องบูชา–ของ–พวกเขา

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
และ–เครื่องบูชา–ของ–พวกเขา
H2077

לְרָצ֖וֹן
เป็น–ท่ีพอพระทัย
H7522

ל־ עַֽ
บน

י מִזְבְּחִ֑
แท่นบูชา–ของ–เรา
H4196

י כִּ֣
เพราะ

י בֵיתִ֔
วหิาร–ของ–เรา

בֵּית־
วหิาร–แหง่

ה תְּפִלָּ֥
การอธษิฐาน
H8605

א יִקָּרֵ֖
จะถกูเรยีก
H7121

לְכָל־
สำาหรบั–ทกุ
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
ชนชาติ

แมแ้ต่คนเหล่านี้เราจะนำามายงัภเูขาอันบรสิทุธิข์องเรา และกระทำาใหพ้วกเขาชื่นบานอยูใ่นนิเวศน์แหง่การอธษิฐานของเรา 
บรรดาเครื่องเผาบูชาของพวกเขาและบรรดาเครื่องสตัวบูชาของพวกเขา จะเป็นท่ีโปรดปรานบนแท่นบูชาของเรา 
เพราะนิเวศน์ของเราจะถกูเรยีกวา่เป็นนิเวศน์แหง่การอธษิฐานสำาหรบัประชาชนทัง้สิน้�

נְאֻם8֙
พระดำารสั–ของ
H5002

אֲדֹנָי֣
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
ผูร้วบรวม
H6908

נִדְחֵי֣
ผูถ้กูขบัไล่–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ע֛וֹד
ยิง่กวา่นัน้
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
เราจะ–รวบรวม
H6908

עָלָ֖יו
มายงั–พระองค์

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
รว่มกับ–ผูท่ี้–รวบรวมแล้ว–ของ–พระองค์
H6908

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ผูซ้ึ่งทรงรวบรวมบรรดาคนท่ีถกูกระจดักระจายไปของอิสราเอล ตรสัวา่ �ถึงกระนัน้เราจะรวบรวมคนอ่ืน ๆ 
มาไวกั้บเขา นอกจากคนเหล่านัน้ท่ีได้ถกูรวบรวมไวกั้บเขาแล้ว�

ל9 כֹּ֖
ทกุ
H3605

חַיְת֣וֹ
สตัวป์า่–แหง่

שָׂדָ֑י
ทุ่ง

יוּ אֵתָ֕
จงมา
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
กินเถิด
H0398

כָּל־
ทกุ
H3605

חַיְת֖וֹ
สตัวป์า่–แหง่

עַר׃ בַּיָּֽ
ปา่

ס
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พวกเจา้ บรรดาสตัวป์า่แหง่ท้องทุ่ง มากินซ ิใชแ่ล้ว พวกเจา้ บรรดาสตัวใ์นปา่ไม้
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]צפו[10
—
H6822

יו( )צֹפָ֞
ยาม–ของ–เขา
H6822

ים עִוְרִ֤
ตาบอด
H5787

כֻּלָּם֙
ทัง้หมด
H3605

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ יָדָ֔
รูจ้กั
H3045

כֻּלָּם֙
ทัง้หมด
H3605

כְּלָבִ֣ים
เหมอืน–สนุัข
H3611

ים אִלְּמִ֔
ใบ้
H0483

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יוּכְל֖וּ
สามารถ
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
เหา่
H5024

הֹזִים֙
ผูฝั้น
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
นอนอยู่
H7901

י אֹהֲבֵ֖
รกั–ท่ีจะ
H0157

לָנֽוּם׃
หลับ
H5123

พวกยามของเขาตาบอด พวกเขาทกุคนขาดความรู ้พวกเขาทกุคนเป็นสนุัขใบทั้ง้หลาย พวกเขาเหา่ไมไ่ด้ ได้แต่หลับ เอาแต่นอน รกัแต่ง่วง

וְהַכְּלָבִ֣ים11
และ–สนุัขเหล่านัน้
H3611

עַזֵּי־
ละโมบ
H5794

פֶשׁ נֶ֗
จติวญิญาณ
H5315

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָֽדְעוּ
รูจ้กั
H3045

ה שָׂבְעָ֔
ความอ่ิม
H7654

וְהֵמָּ֣ה
และ–พวกเขา
H1992

ים רֹעִ֔
ผูเ้ล้ียงแกะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יָדְע֖וּ
รูจ้กั
H3045

ין הָבִ֑
เขา้ใจ
H0995

כֻּלָּם֙
ทัง้หมด
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
ไป–ตาม–ทาง–ของ–ตัวเอง
H1870

פָּנ֔וּ
หนัไป
H6437

ישׁ אִ֥
แต่ละคน
H0376

לְבִצְע֖וֹ
เพื่อ–กำาไร–ของ–ตัวเอง
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
จาก–ทกุทาง

ใชแ่ล้ว พวกเขาเป็นพวกสนุัขตะกละซึ่งไมส่ามารถรูจ้กัอ่ิม และพวกเขาเป็นพวกผูเ้ล้ียงแกะท่ีไมส่ามารถเขา้ใจได้ 
พวกเขาทกุคนมองไปตามทางของตนเอง ทกุคนก็เพื่อหากำาไรสำาหรบัตนเอง จากเขตของตน

יו12ּ אֵתָ֥
มาเถิด
H0857

אֶקְחָה־
เราจะ–เอา
H3947

יַיִ֖ן
เหล้าองุ่น
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
และ–เราจะ–เมา

שֵׁכָר֑
สรุา
H7941

וְהָיָה֤
และ–จะ–เป็น
H1961

כָזֶה֙
เหมอืน–วนันี้
H2088

י֣וֹם
วนั
H3117

ר מָחָ֔
พรุง่นี้
H4279

גָּד֖וֹל
ยิง่ใหญ่

יֶתֶ֥ר
ยิง่กวา่

ד׃ מְאֹֽ
มากนัก
H3966

�พวกเจา้จงมาเถิด� เขาทัง้หลายกล่าววา่ �ขา้จะเอาเหล้าองุ่นมา และพวกเราจะเติมตัวพวกเราเองใหเ้ต็มด้วยสรุา 
และพรุง่นี้ก็จะเป็นเหมอืนวนันี้ และอุดมสมบูรณ์มากขึ้นไปอีก�
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